
рубрика «От диктанта до диктанта» 

 
СЛАЙД 1 
Упражнение 1.  

*** 

   

Ӯйрисит акваг луйги ыт нумын 

мины .  

Ам ань . врамыт тот 

 

сюм яӈкв минас. Тав кит кӯтюврисиг 

ёт вис. нсхатуӈкв ӯнтыс. ловиньты, а 

омам сов тынтлы.  

Задания: 

1. Произведите морфемный анализ слова кӯтюврисиг. 

2. Определите время, число, лицо глаголов ӯнтыс, ловиньты. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



СЛАЙД 2 
Упражнение 2. 

 

пора ты ляпамас. Карыс яныг ӯльпат 

, 

питиянылт, умиянылт тāстыяныл... 

сымтем сōтыл тāгиньтапты, тāрвит кāтагум, тāрвит 

лāглагум  

Хӯ  совыт ос 

 

М.П. Вахрушева 

Задания: 

1. Определите число выделенных имён 

существительных.  

2. Выделите лично-притяжательные формы имён 

существительных , , определите их 

грамматические формы. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



СЛАЙД 3 
Упражнение 3. 

 

(потыр охса) 

 

– тай 

 

 -

пиныс. Яныг  

а пора тах ётыл ёхты, хӯнь 

 

– – 

 

– Юи- -

уссылтап киссыг… 

А. П. Неркаги 

Задания: 

1. Найдите в тексте слова с согласными сь/щ. Переведите 

слова на русский язык. 

2.  Определите разряд по значению выделенных имён 

прилагательных. 

  

 

 



СЛАЙД 4 
Упражнение 4. 

 

 

 

 

-

-

Лядин тактапастэ. 

– 

поратэ ты. 

– Я, тах ты атыӈ! – нёлантахты, 

 

 

– – 

 

– Ань мось ӯрмыгтахтэн, – – 

– 

 

-хуяс, посыӈ 



-поть-   

Р.П. Ругин 

Задания: 

1.Найдите в тексте сложные имена существительные и 

объясните, от каких слов они образованы.  

2. Найдите в тексте заимствованные слова из русского языка, 

охарактеризуйте их особенности. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



СЛАЙД 5 
Упражнение 5. 

 

Нё  

 

 патыс – такем 

. П  пукитэ тармыл такум аквтоп 

.. 

Ӯйхулыт таве пилыяныл, 

- .. 

Пусс . 

Сака хкаӈке Колонок. 

-мана  

пувыс манос хӯлыт алысьлас...  

Вондр-

 

– Нёхыс каӈкемн кон- Усьты юв-

гум, -

алысьлаӈкв. 

-номсахтыс нёхыс, аквмат 

номылматас: 



– Ам тахмаясум, – – 

- .. 

Нёхыс палт Вондр-

 

– -

- н... 

Вондр-  

– 

тот  

Вондр-  -

Вондр- - – 

Вондр-

-  

– Ам па  

Кулнэ ты Вондр- -пумтаранэ ёлы-

хот- -

ёлы-  

А.М. Конькова 

Задания: 

1. Найдите в тексте служебные слова и объясните их 

правописание.  

2. Определите время выделенных глаголов. 

 

 

 

 



СЛАЙД 6 
Ответы к рубрике «От диктанта до диктанта» 

Упражнение 1.  

Ответ к 1 заданию: морфемный анализ выделенного 

слова: кӯтюврисиг – существительное, употребляется в 

форме двойственного числа, суффикс –иг используется после 

мягкой основы (кӯтюврись); –рись – суффикс субъективной 

оценки с уменьшительно-ласкательным значением; корень 

слова кӯтюв. 

Ответ ко 2 заданию: время, число, лицо глаголов:  ӯнтыс 

(села) – употреблено в форме прошедшего времени, 

единственного числа, 3-го лица; ловиньты (читает) – 

употреблено в форме настоящего времени, единственного 

числа, 3-го лица. 

 

Упражнение 2.  

Ответ к 1 заданию: число выделенных имён 

существительных: ӯльпат – (кедры) множественное число, 

 –(белки) множественное число, кāтагум – (мои две 

руки) двойственное число, лāглагум – (мои две ноги) 

двойственное число. 

Ответ ко 2 заданию: Лично-притяжательные формы: 

е-м – форма 1-го лица, единственного числа; -м – 

форма 1-го лица, единственного числа. 

 

Упражнение 3.  

Ответ к 1 заданию: в тексте слова с согласными сь/щ: 

сь – шумный, щелевой, глухой, среднеязычный согласный. 

В мансийском языке звук сь произносится как звук щ 



сь щ (очаг), с си/щ щи 

(горностай), сёпыр/щопыр (глухарь), сюниӈ/щуниӈ 

(счастливый) и др. и может выступать в слове во всех 

позициях, например: щар – сяр (самый), щ  – с

(болеть о сердце) щ – сь (очаг), щ – с  (чай) щал 

– сял (медленно), ощща – осься (тонкий, узкий) щ – 

сь (сильно), щёс – сёс (часы), полыщ – полысь (сплетни, 

наговоры о ком-л.), щирыл – сирыл (иначе, по-

другому) и др. 

Согласные сь и щ являются аллофонами: с щ – 

значат одно и то же – часы, сюнь и щунь – одно и то же 

богатство и т. д. 

Ответ ко 2 заданию: Разряд прилагательных по 

значению: т  (сухой) – качественное прилагательное; 

яныг (большой) – качественное прилагательное. 

 

Упражнение 4.  

Ответ к 1 заданию: 

Сложные слова в мансийском языке восходят к 

словосочетанию, и часто их трудно разграничить. В 

современном мансийском языке сложные имена 

существительные в отличие от соответствующих 

словосочетаний характеризуются следующими 

особенностями: 

а) сложное двухкомпонентное слово – имя 

существительное объединено общим ударением. В 

соответствующем же словосочетании каждый компонент 

имеет отдельное ударение, например: витсам ’капелька’, от: 

вит ’вода’,  сам ’крошка, крупинка’; сӯйпил, от: сӯй ’бор’, пил 

’ягода’; поссам, от:  пос ’свет’,  сам ’крошка, крупинка’; 



, от:  ’рука’, патта ’дно’; самхал, от:  сам ’глаз’,  

хал ’щель, промежуток’; 

б) в компонентах сложного слова (в отличие от 

компонентов словосочетания) может произойти какое-либо 

фонетическое изменение, например: ӯйхул ’берёза’, но: ӯй 

’зверь’, хӯл ’рыба’. В этом словосочетании второй компонент 

хӯл восстановил свою долготу гласного. В первом же 

варианте, в сложном слове, компонент хӯл произноситcя без 

долготы и утрачивает свою семантическую значимость, 

становясь  почти суффиксом;   

в) в сложном имени существительном порядок 

расположения компонентов несвободен, они не могут быть 

разъединены каким-либо вставочным словом,   например: 

самтер ’очки’, от сам ’глаза’, т р ’железо’; т р сам   ’железо 

глаз’ – в мансийском языке нет такого понятия предмета; 

л мнянь ’лепешка или булочка из молотой черёмухи’,  от л м  

’черёмуха’, н нь ’хлеб’,  н нь  л м  ’хлеб черёмуха’ – в 

мансийском языке нет такого понятия предмета. 

Ответ ко 2 заданию: Заимствованные слова в тексте из 

русского языка:  ’ведёрко’,  ’ведро’, курыска 

’кружка’, фляга ’фляга’,  ’овраг’.  

В мансийском языке сочетания из двух согласных в 

начале слова не употребляются. Поэтому в заимствованных 

из русского языка словах:   

1) между двумя начальными согласными в слове ставится 

гласная  первого слога:  курыска ’кружка’, канась  от  ’князь’,  

турупка от ’трубка’;  

2) заднеязычные огубленные гласные  о, ō,  у, u  в конце 

слова не употребляются, ввиду этого в заимствованных из 

русского языка словах конечные гласные на о или у 



заменяются гласными а, и:  от ’ведро’, сапрани от 

’собрание’, рaтива от  ’радио’. 

 

Упражнение 5.  

Ответ к 1 заданию: 

Сложные союзы пишутся слитно, их (как и простых 

союзов) в языке мало, например: такос, тыкос ’как бы ни’ от 

ты ’это’, ’этот’, кос ’хоть и’ ’хоть’; манос ’или же’ от ман 

’какой’, ос ’и’; аквтоп ’словно’ от акв ’один’ - в функции 

определения, топ ’лишь’, ’только’; таимaгс ’потому’, ’для 

того’, тыимaгс ’поэтому’,  ’для этого’. 

Сложные послелоги пишутся через дефис: ёлы-пaлт 

’под’, нуми-пaлт ’над’, юи-пaлт, ’за’, коны-пaлт ’во вне’ 

(чего-л.), сыс-пaлт ’за’, лы-пaлт ’перед’, примеры: м  ёлы-

пaлт ’под землей’, р пуӈкыт нум-пaлт ’над горными 

вершинами’, таквсытэ юи-пaлт ’после осени’, ’за осенью’, 

кол коны-пaлт ’вне дома’, п выл сыс-пaлт ’за деревней’, мпе 

тыре лы-пaлт ’перед хозяином собака его’. 

Ответ ко 2 заданию: время глаголов:  (ест) – 

настоящее время;  (знают) – настоящее время, 

 (сделали) –  прошедшее время,  (охотился) 

–  прошедшее время. 
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